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Choneni 
Paroles : Psaume 6, 3-4 

Musique : Aviad Gil 

Chorégraphie : Tabashi Yuval – 2011 

 

  חונני
 

 היהְוָ חָנֵּניִ חָנֵּניִ חָנֵּניִ 
 יכִי נבְִהֲלוּ עֲצָמָ 

  ונְפְַשִי, נבְִהֲלָה מְאדֹ
  מָתָי-ואְַתָה יהְוהָ, עַד

 

Choneni  

 

Choneni, chonei, choneni HaShem...  

Ki nivhalu atmaye 

Venafshi nivhalah meod  

veata Adonai ad mataï ? 

 

 nekva = féminin [נ]  zachar = masculin [ז]

Lachon, chan   favoriser    חן, לחון  
Lechonen, chonen   aimer, chérir, favoriser  חונן, לחונן  
HaShem   Dieu     יהְוָ ה / ה׳ 
Etzem, atzamot/atzamim un os / même  [נ] םעצ  , מותעצ  

Nefesh, nfashot  une âme   [נ] נפש , שותנפ  

Lehivahel, nivhal  s’effrayer, s’inquiéter  להיבהל, ניבהל   

Meod    très, beaucoup   מאוד 

Ata    tu (masculin)   תהא  

Ad     jusqu’à    עד 

Matai    quand     מתי 
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Aie pitié  

 

Aie pitié de moi, aie pitié, aie pitié, HaShem...  

Car mes os sont en désarroi,  

Mon âme est toute troublée,  

Et toi Adonaï jusques à quand ? 

 


